
.(0-)»yl

Jcl.J

Siwosolaj



AlibjVo LLTV1AL

344

Vo 4&VYAY
VV YoVVo YA

yaa-gLs

zimannasi@yahoo.com

XOshnaw n@yahoo.com
nawkhosh@yahoo.com

www.dwrga.com

www.dengekan.com
www.kurdishacademy.com




101

………
107

…………
119

6
………

14
………………

19
………

25
………

29


 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 

 
………

146 
1787–2009

151

 
……3
 

 
……

169  

 
 
 
 

 
 

 



 

 3



45122009 

   
 





 

















 










comparative litrature

 



 

 4



45122009 

  
















 

























 

 5



45122009 

 




















 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 6



45122009 

 

 
 




 
 

























0







 

 7



45122009 

 











Philology 

PhilologyPhilologia


philoslogos
philos
logos

 Philologie






















 

 8



45122009 

 


 















Genetic Relations

 Cultural Relations  
 Typological Relations 





–












 

 9



45122009 

 




































 








 

 10



45122009 

 

 

















 






1591
1858















 

 11



45122009 

 







 






192743

–
1591













1586
1591







176718451808




 

 12



45122009 

 


217













 








1591





 



 









 

 13



45122009 

 


 
 
 





17911870






15910


4160
















 







 

 14



45122009 

 








 
  


 


 

 
 























 

 15



45122009 

 































1














 

 16



45122009 

 












































 

 17



45122009 

 






















2


 

(poetics)


















 

 18



45122009 

 



















1
2
3
4


















 



 

 19



45122009 

 

 





 
 





 

 
 











 







 

 20



45122009 

 




Tannen, 1998: 14









Tannen, 1990: 24-25



 





Tannen, 1990: 25





intimacy
status and independence




Tannen, 1990:28










 

 21



45122009 

 


Maltz & Borker, 1982










Tannen, 1998:21 


Tannen, 
1998: 167


Bell, McCarthy & McNamara, nd) 



























 

 22



45122009 

 








massage

metamassege

















 














 
 



 

 23



45122009 

 


Rapport talkReport talkRapport

Report






assertive
affiliativeLeaper & Ayres, 

2007: 353
Chan, 1999: 9













 
















 

 24



45122009 

 




2935










44




















1 

 
2- Bell, C, M., McCarthy, P, M. & McNamara, D. S. (n.d). 
Variations in Language Use across Gender: Biological versus 
Sociological Theories. 
3- Chan, M. K.M. (1999). Gender, Society, and the Chinese 
Language. Paper presented at the 11th North American 



 

 25



45122009 

  

Conference on Chinese Linguistics, 18-20 June, Harvard 
University, Cambridge, MA. 
4- Leaper, C & Ayres, M, M. (2007)  A Meta-Analytic Review of 
Gender Variations in Adults’ Language Use: Talkativeness, 
Affiliative Speech, and Assertive Speech. Journal of Personality 
and Social Psychology Review, Vol. 11 No. 4 Pp.328-363. 
5- Tannen, D. (1990). You Just Don’t Understand: Women and 
men in conversation. New York: Ballantine Books. 
6-Tannen, D. (1998). The Argument Culture: Moving from debate 
to dialogue. New York: Random House. 

 
 
 





 

 
 


















 

 26



45122009 

 











































 

 27



45122009 

 

















 

















 









 

 28



45122009 

 

 


















 
















21982






 

 29



45122009 

 











 















14





141


420


88




 

 30



45122009 

 



















 









1













 

 31



45122009 

 

2






3  










4









5


 


6  


 





 

 32



45122009 

 

7









8

 



9   


  






10




11 



 

12






 

 33



45122009 

 




13 








14  

 

   

 
15







 

16  

 

 






 

 34



45122009 

 

17
 




18















1


 
    








2

    




 

 35



45122009 

 







3





4 


 


5





6



















 

 36



45122009 

 





 


 




 





 











 


 





 




 

 37



45122009 

 











7





8





 


9

















 

 38



45122009 

 

























 
 
 



1
21969
3
4 


5



 

 39



45122009 

 

6 
1976











 
 
 

 
   

      
      

 
1



 

 40



45122009 

 

















][

 


 






















 

 41



45122009 

 



























2





    


         


       





 

 42



45122009 

 


 


 

5   4     3
        


345

         


         


3






        



         

        



 











 

 43



45122009 

 

 






          
  


 


















 





 



















 

 44



45122009 

 




















       

        


       
       





           








        






 

 45



45122009 

 














       

        
        

      


 
         


       

      











  




 

 46



45122009 

 




5          3 



543



















      
         

     3     








        
  


    






 

 47



45122009 

 


           




 


  



4

       
        

 





Bescherelle1995
 










6000
12000
12000
8000
8000



 

 48



45122009 

 

         
         




6000       
13000Phrasal verbs
19000

          


19000
           


     

          


     1000    
        




      mirror 
principle      

       













 

 49



45122009 

 







 
5

  4  3    
   


    


         









































































 

 50



45122009 

 




     



][
][


       

      
          

     

5

         


        



 





        








 

 51



45122009 

 

        




|


 


 
 
 
 
 
 
 
 



•         
42006
•          
382006
•       

1988
•        

2008
•         

41999



 

 52



45122009 

 

•
1998

•2000
•

1982
•       

1976
•         

2004


• Bescherelle.3,la grammar pour tous, HATIER Paris 1990.
• Quenelle & D. Hourquin, 6000 verbes anglaise, 

Bescherelle, HATIER,       Paris 1995, (pp so-50) 
• F. Katamba, Morphology, MACMILLAN Press, 1993, 

(pp 276 – 277). 
 
















 

 53



45122009 

 

 





         

       



1


       

 
  





        

        
       
          
         


       

–
   


   

   1913     
A.A.markov



 

 54



45122009 

 




      
     

        


        
in formation Theory 

       
       


        

        
      

       


         


       
      

       
  1958 

        
        

        
2





 

 55



45122009 

 

 
       


3


      




)4(


      


       
)1(        


         

5


 




  

 I   

 33     
6





 

 56



45122009 

 


        


 

c v c 
 

c v
7

c c v c c       


  c v               
 c c v            
  c v c             

   c v cc         
 c v c c c       


        

8



      




        
      








 

 57



45122009 

 

1–2–3–4–5–6–7–8–9–
 




        
      


          




      
 


       


321

     1     
        

        

22
23




         
  9      

    
33





 

 58



45122009 

 

          
           

         
1

100991
3–21
½½1
3626161


       

         
          



         





25–40331

332933


1vowel
2consonant

338
698





 

 59



45122009 

 


     


 

i 
                 






                

                


         


 





         
      

    10 
  

       


                  






 

 60



45122009 

 




11
123456789102030
405060708090100200
300400500600700800900
1000

       




9120060015010130120045 1212

1706



         




        
 


 

12 
       

 
 

 
 



 

 61



45122009 

 

 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
      



300103015014030462

46212386 


1       
      

 
2       


3

         
 


         





 

 62



45122009 

 

4          


 12
  





15:1982 

397:1996413 
63:1990 

10:2003 
4:2005 
4:2005 
83:198484 

157:2005 
35:1983 

1987226–228 
10:1978 

9 



 
1982

1 
2005–

1 
  2005   

 
19841 



 

 63



45122009 

    1985  
 

     1978  1
 

19871
  1991    


 1996     


1983–

971983
1987–

113 
200311


1984

2433121984 



 

 64



45122009 

 

 
 
 




 




       
       


 


        




        
       










1



 

 65



45122009 

       
       Group

Family
 Proto 

language      
         
      


      


         


       

       


        



       


  

         
          




un:
un homme – a man 

une
une femme – a woman



 

 66



45122009 

          

Des hommes 
Des femmes

   the–      the 
 


Le 

Le homme – the man
La

La femme – the woman
Les hommes the men 

         


        



1993

152  Peter    



Peter                                              

 



Athir   FaderPaterPiterpater








 

 67



45122009 

 
Pare    paiPerePadrePadre

        


        






2

      
    


     


         


        





        

        


     









 

 68



45122009 

          
         




       
      
      


          

         


Chě    shih    wŏ    tě    shü 
 

 


       





Will you please let the dog now 
 

       
inflectin      

s 
   ed       


erestLy



 

 69



45122009 

 syntheticanalytic 
     form   

  
        










        





Agglutinayive


      



         







- un – faith ful - ness 
- un – mis – take – able – ity 






 

 70



45122009 

 



        


       




atatlar
šehršehirler

evevler
Adaadalar
Kizkizlir

    



fusional

        
      

  
     


       us  

taurus


         






 

 71



45122009 

 - went = go + 
- goes = go + 










–


Polysynthetic


        
     








igdlo
igdlorssuaq

igdluliorpoq
igdlorssualiorpoq

          


       




 

 72



45122009 

 





1Root

Isolating–analytic
          

      








        







2

  morph
   immediate constituent 

and ultimate constituent








          



 

 73



45122009 

 




3
       

       
  







  



        






4


1



2




 




 

 74



45122009 

 





        







         
       



 




         
        

Nootka     


incorporating
polysynthetic










 

 75



45122009 

 

         





       
         


       

         
       


      


        







1
2
3
4
5
6

        






 

 76



45122009 

 

          


         


         





       


       









         




        
 svo sov    


vso




       vso
vos



 

 77



45122009 

 


   

vso
Killed the dog the duck. (welsh)


   

  
sov       


gorürüm 

gördüm


   cano     egocano
        




         
ovs

cano
sov


Ego cano





1        


2



 

 78



45122009 

 

3pure
4        




5         






1- Aitchison, j. 1993 Linguistics. 
2- Alexandar, C. G. 1988. Longman English Grammar. 
3- Aronoff, M and Kirsten fudeman 2005 what is 
morphlogy? 
4- Crystal, D. 1993. An Encyclopedic Dictionary of 
language and languages. Oxford. 
5- Horsey, R. 2001. 101 Key ideas Linguistics. 
London. 
6- Katamba, F. 1993. Morphology, London. 
7- West. F. 1983. The way of language. 

          
1976

Agglutinative       
Polysythetic


Some fundamental Rules of Kurdish syntax  

 1976     


 



 

 79



45122009 

 



 

 
 
 


 

 
 



        

        
       




        
      

          
    

         




 

 80



45122009 

 




      
        


        

          


          
       

      
   

       
         


        
       


        

  


          
   

       



 





 

 81



45122009 


           

        
        

        
 

       



          

       
        

      
     

          



       

    


 
        

       
        

     






 

 82



45122009 

 

      



         

    


       
 


  





       
        

 


        


           
        





       



        



 

 83



45122009 

 

         
       

          
       

        



         

      


        
        

        
          

        



        
         
         
            

         






       





 

 84



45122009 

 

         
       
        


     

      


         









          
       

        
   

     


          



         

       



     



 

 85



45122009 

 

       


 









       

  
        

      






     

        






        




         




 

 86



45122009 

 

       








         

        
         





        

        


         
        

         
       

       


 






      



 

 87



45122009 

 


   

        



         

         


         
         


         

         


        
        
        


         

       







           






 

 88



45122009 

 
         

   


         


     
      




         
    

        


        
        




        
         

        
    


         


          

       



 

 89



45122009 

 

         


         


      
       




   
       

  
           

       
        











      

    
      

      




 

 90



45122009 

 


 





          
       


         







         
         




 
    

         
        

  


        






 

 91



45122009 

 

        


           
   

    
        

          


        


         
    

       

       







    


          

        



          





 

 92



45122009 

 






       


        

        

      
      
    
         

          
 





        

        
       





         




      



 

 93



45122009 

 




       
 
  

 
         

   


          
        

       
       

        
       
      

 
       

         


 



        

       
        
          





 

 94



45122009 

 

         


      
        

        





      
      

      


         





        
          

        
         


       

       
      


        

    




 

 95



45122009 

 





         

       

       


        
          

      


        
       

      
      

      20092010


 


1      
33

1
2
3
4

2         

2



 

 96



45122009 

 

12010
2 
3  4     3   


1
2
3

4         

         
 


**** 


       

         
      







        


  
       

        
        


_



 

 97



45122009 

 

       





       




   


        


        

   


         
      
         
        


         

          



       

         



300




 

 98



45122009 

 

       



 

        10
        

         
10

        
      


 

         


       


      
         
         
         


        

      
  
        

     
       
         





 

 99



45122009 

 

        
       






 




 
  
 

 
 
 
 
 

 
 

 
         

         


        
        



 

 100



45122009 

 

     


         


         


        
        


       

       


 Latin       





  
  

 
 


         









 

 101



45122009 

 

    





        
      
      





   

         
         

       




        


        


         







278




 

 102



45122009 

 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 




 
      

        
       

        



 

 103



45122009 

 


      

  
        




       
       

       


        
       

          


        
         
        

   


       


          
    

          
     

         






 

 104



45122009 

        
    

         



        


 



        
          
        


        

     
       


        
         



      

          

       
         
     



 

 105



45122009 

 

       
       

     
           


       
 
 




       
  
        

       
     
        
          


       


        


     
       

         
       

       
        



 

 106



45122009 

 

       
        

          
       

       
         

      


       


   
       






       


  
          
 

       





1
        

        



 

 107



45122009 

 

         
         

       
         



        


2          

        
 


>>

        
         
  


>

>












 
   



 

 108



45122009 

 

         

        


          




 

 
 






 
 

 



     




1971
     



 

 109



45122009 

 

      1976
          








        


         





       

        
       








         





          

       
      



 

 110



45122009 

 

        


        
      

      
      


 

   
       


   

        


         
          

       


     
      


1
2          


3

        
  

        



 

 111



45122009 

 


         


 

          



        

   subvocal 243  


1  
 

          
       




2       
      

        


      22  222 
 







3        




 

 112



45122009 

 

         
       




      

      

      
    
       

  



        
         

   
      


      


   

         
         

        
      








 

 113



45122009 

 

       
       

        
     

        






1 

        
          


         
 


       

1932
  

   
         

      
       

         



1937

       



 

 114



45122009 

 

        
      

        33 
30
62       


953

      


1965  
19621970

       
        








        
       

         1957


         



 

       




 

 115



45122009 

 

       
 

       
      
     


        


     
        


       

       
       

       
     


         




        
       




          


     
      



 

 116



45122009 

        
   

 
     

           
      
       


      
      

        
     




     


        
        

      

          
       

       


         
        





 

 117



45122009 

 

 

     
   


 




  
  




 
      


        
   


     

 
  

         
        


         
       

     
        

        




 

 118



45122009 

     
  

        
       

       
         


         

     
     




        
       


        

      





        

     


      
       

      
  



 

 119



45122009 

        
        




        
         

     

   


      


     


     

       

          

       
        

      
       

        


 
        

      
        



 

 120



45122009 

 

       


1
2        

       
        










 
 
 
 



 
 








 

 121



45122009 

 


  

       


     
        


      


         

   
        
  


      


         

 1894     

    1924

        
 1952   

        
  




 
       



 

 122



45122009 

 


        

        



      




       
        

      
      
     

      


      


1894
        


      


   1929   

        
   1940 

       
      
       



 

 123



45122009 

 




1950


          
 

 


        


       
        
     


     

       
        


      

        
     1937  

       






      



 

 124



45122009 

 

        


       
       


        
        

 1951      
 

        

       


        
     

       



        1950

      
         
      

       
       

     

    



 

 125



45122009 

 




     


       


      
        

  


       
       

 
       

      

       
      

        

       
        

        
         


      





 

 126



45122009 

 

        


        
       
      

         
      




        
       

       
     



      




      
      

       


       
       



         

 



 

 127



45122009 





        

        

        


       
        

       
       

        
     


        



        
      
        

        


        

       





 

 128



45122009 

 

         
  

        
      

       
      




       
      

  
          


        


       




        


      
        

     


  
       
       

       



 

 129



45122009 

 





        

        
Doll -


          


      
     




       
       




         
     
         



  


        



      



 

 130



45122009 

        
         
        
 



     

       
  
       
       

       

       

        
  

        


      
  

       
     


    


          

        
 



 

 131



45122009 

 

      


           
         

      







          


         


       



      


        
       
      

        
 
  




     



 

 132



45122009 

 

     
      

      


        
       

       
          


        

       



    
        

      
   




      


       
        

       









 

 133



45122009 

      


     




     


           


        





       


      


        
       

         


       
      

        
        

       




 

 134



45122009 


        



       

        





        
        
      

        
        




        

      
        

      


          


        
  

         
     



 

 135



45122009 

 

       



 


         
      

         
    

        
       


        

    
        
   


        

   
        

         

     







       



 

 136



45122009 

 











       





         
      


     
          




    vocabulauy
      

        
       

      


       







 

 137



45122009 


 

         


 



      

      


         
     

          


 1           



          

         
        


       

       
       


      

      
          

     
        



 

 138



45122009 

 

 

 
       
        

         



        


          








       

 
      
         
       

           





        
          




          

   



 

 139



45122009 

 

          


      
     

       
        

 
        

        


         
         

         



         


          
     25    

60 


 

 
 






 

 140



45122009 

 


       

         
        

       
          

       





          
        

         
  

     
         

        
 45


       





         

      







 

 141



45122009 

 








       

13



        




        
          





         
          

          
 

        
       





      





 

 142



45122009 

 




       


           


          





  
        

        
   Native Speakers   




        
        








           


         
 





 

 143



45122009 

 


        


        

 







EffortlessEnglishClub

 
 
 
 



 

 
 
 

 
 

 



 

 144



45122009 

 




         


          
        


      

       





       

       

        


         





      





       




 

 145



45122009 

 

        
        




 
        



        

        
        

   


     











       
       


       

       
        
        



 

 146



45122009 

 

      



      

     
        
        


     

       


       
1938


       




      


          

       
         
        




 
        



 

 147



45122009 

 

       


     
   
         


      

       

         


        

    





2005222224





 
   

 



 

 148



45122009 

 
 

 
 

 




            


…
       


 

          
         


  …

        
          

      
        


…



 

 149



45122009 

 

 

Ideogram
 

          
…


  …

       
         




         


      
…… 

           
           

…
       


         

         
           


       
       

cuneiform 




 

 150



45122009 

 

       
        
         





         


  

  

























 

 151



45122009 

 










  
















         

           
  

  


 
                                                                                                                   
1- Dringer, D. (1962)   Writing. Holt, Rinehart and 
Winston.  New York                                                   



 

 152



45122009 

  

2- Fromkin, V. and  Rodman, R. (1988)  An 
Introduction to Language.  Holt, Rinehart                            
3- Gelb, I.J. (1952)  A Study of  Writing . University 
of Chicago  Press .  Chicago 


         41
2261988


 











         
 

 

 
 



 

 153



45122009 

  

 
1787–2009



 

 


 


2
1989289

–
199230964

        
2001


          

1980،376
          

       
199962

     
1381200251656

2
2003877



 

 154



45122009 

  

  –   
1965263

         
2005288

          
1137

   1  
2007

   2  
2007

   3  
2007

   4  
2007


        1984

199
3

2005193
          

         100
200436310041

    – 
2005420

        
    2006 781  






 

 155



45122009 

  

 1     
     2008 200   

433 
      

  2004 200  
7

 
     2006،168  

1



       2003

141144


   1     
1954881

2 
1954694


197192

        1981
1441

     
1981724

      1982
882

          
4213411982348



 

 156



45122009 

         1361
1982872

         
2002400

        
       

13822003394
1

1992303
2

2000303
3

2003303
–

13832004422
    

2005369
        

2005706
1

348
        

2007،112
  – 11 

  2008 703   




 

 157



45122009 

  

  – 2 
  2008 720   




  –   
12005191
  –   
22006191


    500 
     2   
1002004201100

42
     500  
3   

2005279


     
2007364


        

200159


  1     
2002256

  2     
2005256





 

 158



45122009 

  
         

  
2004116


        

1950400
  4       

2573196033



1970112

–
 1971 34   


        

1975296
      

141978120
  

1982112
1

1986404
        

1988192
2

1990396
         

199064



 

 159



45122009 

  
  1

2001429
  2

2002398
    3    

2003845
    1   

2005389
    2   

20054801697
   –2 1   

2006839
   – 22   

20068401697
3

2003845
2

2004522


2005451
   2     

2007908
     

      2007 221  





1972198



 

 160



45122009 

  


1973157


 1997125
  

 2009125
    

 2007144


         
1974169

         
2

1977116
   

2004108

  –    

1992721
–
20051186

–
  2

1966183
         

1967194
2

1971183



 

 161



45122009 

  
      

20061241


        
1967167


 –    

1994335


          
1957618

         1960
891

          
1983752


1994325


1964

159
1

1968348
2

1969413
1976

            
13611982208



 

 162



45122009 

  

           
13731994795

          
13691990223

      11 
13681989459

         
  1    13691990

1035
      2   

1990208


2137619971035
  1    

138020011280
2   

     1380 2001
1216

          
 3    13812002

1035
     

2005270



1192718


2193538



 

 163



45122009 

  


3195030
       1977

770
       
1987424
2

1990565
     

1985670
       
2004388
      
1           1998

280
 
2           1998

242 
      
3          1988

229 
      2001

165
 2 

2003574
       

        
2000632



 

 164



45122009 

  

         
2004388


2573795
        

2004546
      

2007390
  2   

2007432
–

        
1879463

–
    

1960380
   

2009588
358

1
1962320

2
1962252 

    
1964388

  –  
1971271



 

 165



45122009 

  

      
1976511

1
1977246


        

1978230
        

1979230


13801981495
      

198264
      2     

13671987380
      2    

13661987392
      2     

13661987511
    2   

1367198812472
         

        
13821993394


1999940

   
13792000495



 

 166



45122009 

  

 
200132

      
2005549

1
2005511

2
2005470

–
2005775

     
 2005 313   

312
     

    2007،930  



2007336

–
1

1984223


1998446
     

      2008 871  
      

300 




 

 167



45122009 

  

        
200783


       

       1999
122


         

 15000      
1998 

 1750


1988389
   2    

2001367
    

       
2002201209

   1      
1999410


       

1994


         
20031061077





 

 168



45122009 

  


 2006،197     

8


       
11991

56 
       

21994
54 
       

31996
48
        

2003151


200575
        

2007،83


       
13812002131

 
1953

28
        

196854



 

 169



45122009 

  

         
13471968168

2
1969136

        
197056

1953
28

           
13601981184

13611982
198350

          
      106 1985

7289
       1990

94
          

1991344
   –   2  
2000600

        
      2002

81
    4    

      
2002119 





 

 170



45122009 

  

     
198361

      3000 


2001137
       

1996434
  2    

200854 


   

19998228




2004568



       2004

130128


2
1999223

    
        

  1
200160



 

 171



45122009 

 

       3    
        

2003224
        

200440


2004238
    2

2006
238


 
 
 

 
 
 






 
 

                                                    

 
 



 

 172



45122009 

                                                   
 

Lean liquid غیر (السائل الفقیر
  )المشبع



Lean mixture خلیط غیر مشبع  





151
Lift coefficient معامل الرفع  
Lift diagrams مخططات الرفع  
Lignite فخم اللیجنایت  
Line integral  التكامل الخطى  
Lining بطانة  
Liquefied natural 
gas (LNG) 

  الغاز الطبیعى المسال

Liquefied petroleum 
gas (LPG) 

  غاز البترول المسال

Liquefier جھاز اسالة  
Liquid fuel الوقود السائل  
Liquid gas الغاز السائل  
Local acceleration تعجیل موضعى  
Local standard time التوقیت القیاسى المحلى  
Logarithmic mean 
temperature 
difference(LMTD) 

التوسط اللوغاریتمى 
ى درجات للفرق ف
  الحرارة




Loss فقد  
Luminous ساطع  
Mach angle زاویة ماخ  
Mach number رقم ماخ  
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Magnesite bricks طابوق المغنسایت  
Magnus effect ستاثیر ماجنو  






Make-up tank صھریج تحضیر  
Manifold التشعبالانبوب   
Manning formula معادل ماننج  
Manometer مانومیتر  
Manufactured gas الغاز الاصطناعى  
Mass balance اتزان الكتلة  
Mass flow rate معدل انسیاب الكتلة  
Mean free path مسار حر متوسط  
Mean velocity سرعة متوسطة  
measurement القیاس  
Mechanical 
atomization 

  التذریة المیكانیكیة

Mechanical 
efficiency 

  كفاءة میكانیكیة

Melting point نقطة الانصھار  
Meridian  منتصف النھار، خط

  الزوال


Metallurgical 
furnace 

  فرن التعدین

Meteorology علم انواء الجویة  
Meter مقیاس  
Mild 
flow,subcritical 
flow, tranquil flow 

  جریان ھادىء
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Mild slope انحدار خفیف  
Mild slope میل معتدل  
Minor losses فواقد صغیرة  
Mixed flow انسیاب مختلط  
Mixing length طول الخلط  
Mixture response استجابة الخلیط  
Mobility تحركیة  
Model نموذج  
Modulus of 
elasticity 

  معامل المرونة

Moisture content محتوى الرطوبة  
Mol مول  







Molal flow الجریان الجزیئى  
Mole fraction الكسر الجزیئى  
Molecular sieves المنخل الجزیئى  
Moment of inertia عزم القصور الذاتى  
Moody draft tube ىانبوب سحب مود  
Moon القمر  
Moving bed 
cracking 

التكسیر بالعمل المساعد 
  على ھیئة طبقة متحركة



Muffle furnace فرن التسخین المغلق  
Muffler كاتم الصوت  
Multiple reflection الانعكاسات المتعددة  
Multi-stage متعدد المراحل  
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Naphthenic base اساس نفثینى  
Natural chemical 
resources 

المصادر الطبیعیة 
  الكیمیائیة



Natural draught تیار السحب الطبیعى  
Needle nozzle بوق رمح  
Needle valve صمام ابرى  
Net positive suction 
head 

سمت السحب الموجب 
  الصافى



Network of pipes شبكات الموسیر  
Newton وحدة(نیوتن(  
Newtonian fluid مائع نیوتنى  
Non ideal behavior السلوك الحقیقیة  
Non-aerated burner محرق لاھوائى  
Non-circular 
conduit 

  مجرى غیر مستدیر

Non-metallurgical 
furnace 

  فرن اللاتعدینى

Nozzle mixing 
burner 

  محرق المزج المخروطى

Nuclear furnace الفرن النووى  
Obliquity میلان  
Octane distribution توزیع العدد الاوكتانى  
Octane number العدد الاوكتانى  
Off-cycle فترة توقف الدورة  
Oil dilution تخفیف دھن التزییت  
On-cycle فترة تشغیل الدورة  


One dimensional 
flow 

  انسیاب احدى البعد

Opaque ضوءمعتم، حاجب لل  
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Open channels قنوات مكشوفة  
Open hearth furnace فرن المجمرة الكشوفة  
Organic chemical 
resources 

المصادر العضویة 
  الكیمیائیة



Orientation اتجاه  
Orifice meter اس الفوھةمقی  
Orthogonally متعامد  
Over-bank flow انسیاب فوق الجوانب  
Overhead firing  التغذیة فوق طبقات

  الاحتراق


Oxidization 
inhibitors 

  مضادات الاكسدة

Packing material مادة الحشو  
Panel لوح  
Parabolic قطع مكافىء  
Parallel flow الجریان المتوازى  
Parallel pipes انابیب على التوازى  
Partial combustion الاحتراق الجزئى  
Partial 
concentration 

  التركیز الجزئى

Partial pressure الضغط الجزئى  
Particle جسیم  
Pascal  وحدة(باسكال(  
Path مسار  
Path lines خطوط المسار  
Peat فحم المستنقعات  
Pelton wheel عجلة بیلتون  
Perfect gas غاز مثالى  
Performance الاداء, الانجاز  
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Perihelion الحضیض الشمسى  
Peripheral velocity سرعة محیطیة مماسة  
Permeability نفاذیة  
Phenomena ظاھرة  
Photosphere كرة الضوء فى الشمس  
Piezometer بیزومیتر  




Pipe  انبوب  
Pipe bends انحناءات المواسیر  
Pipe stills الافران الانبوبیة  
Piston المدك  
Piston compressor ذات (ضاغطة ترددیة

  )مكبس


Piston pump مضخة الترددیةال  
Pi-theorem نظریة باى  –
Pitote tube انبوبة بیتوت  
Pitting تنقیر  
Planet كوكب  
Plate (see tray) صینیة  
plate efficiency كفاءة الصینیة  
Plywood خشب رقائقى  
Pneumatic control تحكم بالھواء المضغوط  
Poise  وحدة(بویز(  
pollution التلوث  
Polymerization البلمرة  
Porous media وسط مسامى  
Postmeridian لظھربعد ا  
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Pot type burner محرق ذو بودقة  
Potable water ماء الشرب  
Potential energy الطاقة الكامنة  
Potential gum الصمغ الكامن  
Pour point نقطة الانسیاب  
Power القدرة  
Power transmission نقل القدرة  
Precooling تبرید مسبق  
Preheating تسخین مسبق  
Pressure الضغط  
Pressure gradient انحدار الضغط  
Pressure gradient انحدار الضغط  
Pressure jet burner  محرق الانبثاق بواسطة

  الضغط


Pressure relief valve صمام تصریف الضغط  
Primary اولى  
Primary filter مرشح اولى  
Prime mover  محرك , اساسىمحرك

  اولى


Probe   حاس  
process العملیة  
Projectiles قذائف  
Propellers رفاصات  
Property الخاصیة  
Propulsion دفع  
Prototype الاصل  
Proved reserves اللاحتیاطى المحقق  
Pump المضخة  
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Pump  مضخة  
Pump ability قابلیة الضخ  
Pump turbine تربین مضخة  
Purity نقاوة 
Quenching اخماد  
Radial flow انسیاب نصف قطرى  
Radial flow pumps مضخة نصف قطرى  
radiation الاشعاع  
Radiative cooling التبرید بالاشعاع  
Ramjet محرك نفاث تضاغطى  
Rank مراتب الفحم  
Rapid flow جریان سریع  
Rapidly بسرعة  
Reaction ردفعل  
Reaction turbine تربین رد فعل  
Real fluid مائع حقبقى  
Reciprocating pump خة ترددیةمض  
Rectilinear flow انسیاب مستقیم الخطوط  
Recuperation الاسترداد  
Re-distillation اعادة التقطیر  
Reflectivity انعكاسیة  
Reflector عاكس  
Reforming gas  غاز التھذیب  
Refractory المواد المقاومة للحرارة  
Refrigeration التثلیج  
Refrigerator ثلاجة  
Relative  نسبى  
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Reserves احتیاطى  
Reservoir خزان  
Residual fuel الثقیل(الوقود المتبقى(  
Residue المتبقى  
Response استجابة  
Reversible process العملیة الارجاعیة  
Rich liquid السائل الغنى  
Rich mixture الخلیط المشبع  
Ring main system نظام الحلقة الرئیسیة  
Rocket propulsion صاروخ نفاث  
Rotameter روتامیتر  




Rotating دوارة  
Rotating cup burner محرق المخروط الدوار  
Rotating sprinkler مرشة دوارة  
Rotor العضو الدوار  
Saturated pressure ضغط التشبع  
Scale ratio نسبة القیاس  
Scattering تشتت  
Scouring نفایة  
Screw pump المضخة الحلزونیة  
Scroll case غلاف حلزونى  
Secern یفرز, یمیز, یفصل  
Secondary وىثان  
Sediment الترسبات  
Selective انتقائى  
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sensor مجس  
Separation الانفصال  
Separation  انفصال  
Shaft work شغل عمود الادارة  
Shear القص  
Shear stress قوة القص  
Shear stress اجھاد القص  
Shock loss فقد الصدمة  
Sidereal day الیوم الفلكى  
Signal اشارة  
Silica bricks طابوق السلكونى  
Silting ترسیب  
Simplex burner المحرق المفرد  
Single stage 
distillation 

التقطیر على مرحلة 
  واحدة



Sink مصب  
Slab شریحة  
Slot type burner  محرق ذو فتحة مستطیلة

  ضیقة


Sludge الخبث  
Smoke formation تكوین الدخان  
Smoke point نقطة الدخان  
Solar الشمسي  
Solar cell خلیة شمسیة  
Solar constant ثابت الشمسي  
Solar day الیوم الشمسى  
Solar energy الطاقة الشمسیة  
Solid fuel الوقود الصلب  
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Solution محلول  
Sonic speed انطلاق صوتى  
Sonic velocity سرعة صوتیة  
soot سخام  




Sound wave موجة صوتیة  
Sour gas الغاز الحامضى  
Source منبع, مصدر  
Space فضاء  
Spark شرارة كھربائیة  
Spark gap  الشرارةفتحة  
Spark plug شمعة القدح  
Spatial velocity  السرعة

  )الاتساعیة(الفضائیة


Specific gravity كثافة نوعیة  
Specific gravity 
bottle 

  قنینة الكثافة

Specific heat حرارة نوعیة  
Specific heat حرارة نوعیة  
Specific volume حجم نوعى  
Specific weight  وزن نوعى  
Spectrum طیف  
Speed regulation تنظیم السرعة  
Speed ring حلقة السرعة  
Spiral flow سیاب حلزونىان  
Spreader stoker موقد ذو تغذیة مفروشة  
Stability الثبوتیة  
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Stagnant conditions شروط للاستقرار  
Standard قیاسى  
Standing wave موجة واقفة  
Starting vortex دوامة البدء  
Static head  استاتى) سمت(ارتفاع  
Static pressure الضغط الستاتى  
Steady state 
condition 

  حالة الاستقرار

Steady, constant ثابت, مستقر  
Steam البخار  
Steam boiler بویلر بخارى  
Steam distillation التقطیر ببخار الماء   
Steam ejector القاذف البخارى  
Steam engine ماكنة بخاریة   
Steam plant محطة بخاریة  
Steam power plant  محطة تولید اقدرة

  البخاریة



Steam tables جداول بخار الماء   
Steam trap مصیدة البخار   
Steep slope انحدار حاد  
Stilling well بئر التسكین  
Stoker موقد  
Strain انفعال  
Stratosphere  الجزء الاعلى من الغلاف

  الجوى



Stream function دالة الانسیاب  
Streamlines خطوط الانسیاب  
Stripper  النزع(برج التعریة(  
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Stripping gas  غاز التعریة  
Strokes مشوار, ضربات، اشواط  
Subsonic velocity سرعة تحت صوتیة  
substrate   الاساس
subtended الزاویة المقابلة  
Suction  سحب  
Sudden  مفاجىء  
Sulphur content محتوى الكبریت  
Summer solstice الانقلاب الصیفى  
sunrise شروق الشمس  
sunset غروب الشمس  
Super heated steam الماء المحمصبخار   


Super heater المحمص  
Super heater المحمص  
Supersonic velocity سرعة فوق صوتیة  
Support ركائز  
Surface elevation ارتفاع السطح  
Surface profiles اشكال توزیع السطح  
Surface tension توتر سطحى  
Surge tank غرفة التدفق  
Surrounding محیط  
Sweetening التحلیة  




Swelling لتقطیر الاتلافى عند ا
  درجات الحرارة العالیة




Swirl chamber حیز دوار اسطوانى  



 

 185



45122009 

Synthesis gas غاز الصناعى  
Tangential 
acceleration 

  تعجیل مماسى

Tangential fired 
furnace 

الفرن ذات المحارق 
  المماسیة



Tangential slots فتحات صغیرة مماسیة  
Tar القطران  
Tar sand رمال القار  
temperature درجة الحرارة  
Temperature 
gradient 

  ر درجات الحرارةانحدا

Terrain تضاریس أرضیة  
Terrestrial أرضى  
Test methods for 
petroleum products 

طرق اختبار المنتجات 
  البترولیة




Theoretical air الھواء النظرى  
Thermal capacity السعة الحراریة  
Thermal 
conductivity 

  التوصیلیة الحراریة

Thermal control سیطرة الحراریةال  
Thermal cracking  التكسیر الحرارى  
Thermal output القدرة الحراریة  
Thermal power 
plant 

محطة تولید القدرة 
  الحراریة



Thermal radiation اشعة حراریة  
Thermo حرارى  
Thermocouple المزدوج الحرارى  
Thermodynamics دینامیك الحرارة  
Tilt تدویر  
Torque عزم الدوران  
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Tortional الالتوائى  
Total head ارتفاع كلى  
Tower برج  
Toxic سام  
Tracking اقتفاء الاثر  
Trajectory مسار  
Tranquil ھادىء  
Transient knock الفرقعة الانتقالیة  
Transition انتقال  
Transition region منطقة انتقالیة  
Transparency شفافیة  
Transport انتقال  
Trapezoidal شبھ منحرف  
Traveling gate 
stoker 

  موقد متحرك القاعدة

Tropic of cancer مدار السرطان  
Tubular furnace الفرن الانبوبى  
Turbine الترباین  
Turbine runner مروحة تربین  
Turbo machinery آلات تربینیة  
Turbulence ھیجان  
Turbulent flow الجریان الاضطرابى  
Turn down ratio نسبة التخفیض  
Twin fluid burner ئى الموائعمحرق ثنا  
Ultraviolet radiation الاشعة الفوق البنفسجیة  
Underfeed firing  التغذیة تحت طبقات

  الاحتراق


Unestablished flow جریان غیر متكون  
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Unit vector وحدة متجھة  
Unsteady flow انسیاب غیر مستقر  
Vacuum تفریغ  
Vacuum distillation التقطیر تحت التفریغ  
Valve closure غلق الصمام  
Valve opening فتح الصمام  
Vane ریشة  
Variable متغیر  
Varied head متغیر) ارتفاع(سمت  
Vector متجھ  
Vehicle fuel وقود وسائط النقل  
Velocity السرعة  
Velocity gradient انحدار السرعة  
Velocity of 
approach 

  سرعة الاقتراب

Vena-contracta اصغر مقطع تقلص  


Vernal equinox الاعتدال الربیعى  
Vertical fired 
furnace 

الفرن ذو المحارق 
  العمودیة



Viscosity اللزوجة  
Visible مرئى  
Volatile matter المواد المتطایرة  
Volatility التطایر  
Volute pump مضخة حلزونیة  
Vortex دوامة  
Vortex دوامة  
Vorticity تدویم  
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Wafer رقیقة  


Wake  الاثر الذى یخلفھ جسم
مثل اثر حركة : متحرك

  السفینة فى المباه





Wall effect لجدار تاثیر ا  
Warm up تسخین المحرك  
Water hammer طرق مائى  
Water treatment معالجة المیاه  


Water tube boiler مرجل انابیب الماء  
Water tube boilers الماءببویلر بانابی   
Water turbine التربین المائى  
Wavelength طول الموجى  
Waxy Crude  نفوط شمعییة  
Weber number رقم ویبر  
Wet steam بخار الماء الرطب  
Wick burner محرق الفتیلة  
Wicket gate بوابة صغیرة  
Wind tunnel نفق ھوائى  
Windmill طاحونة ھوائیة  
Windmill طاحونة ھوائیة  
Wobbe number عدد ووب  
Wood charcoal  فحم الخشب  
Zenith angle الارتفاع(زاویة السمت(  
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